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siècle. 176 o.

A  párizsi folyóirat 2023. évi 2., júni-
usban megjelent számát szinte teljes egé-
szében Erdély 15–19. századi történetének 
egy-egy aspektusát tárgyaló tanulmá-
nyoknak szentelte. Nem kivételes az eset, 
a negyedévente megjelenő lap felváltva ad 
tematikus és vegyes tartalmú számokat, 
például a 2015-ös év harmadik száma a 
16–17. századi magyarországi török hódolt-
ság történetéről közölt tanulmányokat.

Elöljáróban néhány szót a periodiká-
ról. Általános történeti szemleként indult 
1982-ben, a kora újkortól a jelenkorig (16–
20. század) terjedő tematikájú cikkeket 
közöl, hangsúlyosan figyel a nem francia 
nyelvű történetírókra, írásaikat fordítás-
ban közli. Kiadója, az Armand Colin (2016-
tól a Dunod Éditeur cég része) 1870 óta 
foglalkozik a humán tudományágakra 
szakosodó egyetemi világ könyvellátásá-
val, és kínálatában több mint 2000 kötetet 
és 15 tudományos folyóiratot találunk.

Az  Erdély-szám a címlapján adja az 
alcímet: La Transylvanie XVe–XIXe siècle, 
és felsorolja a közreműködő szerzőket. 
Nagyobbrészt közismert magyarországi 
szakembereket találunk a névsorban, egy 
közülük Kolozsvárott él, mindnyájan évti-
zedek óta foglalkoznak a kisebbik magyar 
haza kora újkori és jelenkori múltjával.

Szerény Bevezetés címen foglalja 
össze Erdély földrajzát és rövid történe-
tét a honalapítástól a 20. századig Olivier 

Chaline és Marie-Francoise Saudraix-Vaj-
da, mindketten a Sorbonne oktatói. 22 
oldalas, térképekkel és fényképekkel il-
lusztrált tanulmányuk szakszerűen és ol-
vasmányosan tárja a francia olvasók elé 
a Kárpát-medence keleti részén elterülő 
országrész, majd önálló ország mozgal-
mas múltját. Gróf Kálnoky Farkasnak és 
jogtörténész doktor feleségének, Nathalie 
Kálnokynak szóló ajánlásuk jelzi, hogy 
választott témájukhoz érzelmi szálakkal 
is fűződnek. Az  erdélyi táj bemutatását 
Bánffy Miklós franciára fordított trilógi-
ájának harmadik kötetéből vett kirándu-
lásleírással indítják, Bálint és Adrienne a 
Szamos völgyének felső részén gyalogol 
az Urszója felé, erdők között, majd havasi 
legelőkön. Ez  a folyóvölgyekkel szabdalt 
hegyi világ választja el Erdélyt a magyar 
alföldtől, a szerzők mindjárt meg is adják 
az Erdőelve-Erdély, Ultrasilvana-Transil-
vania etimológiáját.

A nyugatról kelet felé haladó földraj-
zi bemutatás után Erdély középkori tör-
ténete következik, a  határvédelemmel 
megbízott székelyeket török eredetű, el-
magyarosodott népnek tartják Nathalie 
Kálnoky nyomán. A  szászok betelepítése 
és a románok megjelenése egészíti ki a 
keleti országrész etnikai képét. A  mind 
politikailag, mind vallásilag nagyon moz-
galmas 16. század hozta meg az önálló 
fejedelemséget, történetéből a szerzők 
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kiemelik a vallási tolerancia rendszerét, 
amelynek kezdetét kissé régiesen 1568-ra 
teszik. Két birodalom közé szorult fejedelem-
ség alcímen olvashatunk az 1606-ig terjedő 
időszakról, majd Erdély aranykorának, 
Bethlen Gábor és I. Rákóczi György ural-
kodásának felvázolása következik. Erdély 
hanyatlásának bemutatása a kuruc sza-
badságharccal végződik, a  fejedelemség 
Habsburg-korszakának áttekintése pedig 
1848-cal zárul. Az utolsó fejezetet a bérces 
kis haza múltjára vonatkozó történetírói 
vitáknak szánták.

Neumann Tibor és W. Kovács András 
jegyzik a folyóiratszám első tanulmányát 
Az  erdélyi vajdai tisztség a középkorban 
címen, az első négy alfejezetet az utóbbi, 
a  terjedelmes záró részt pedig az előbbi 
írta. Közleményük a középkori Magyar-
ország egyetlen, külön szervezett tarto-
mányának vezetőit, tisztségük változásait 
mutatja be, miközben hangsúlyozza, hogy 
a király által kinevezett vajda az ország 
egyik legfontosabb főtisztviselőjének, 
a  királyi tanács állandó tagjának számí-
tott. A királyi hatalom helyi megbízottja-
ként az erdélyi vajda sohasem vált a keleti 
országrész autonómiájának képviselőjévé. 
1526 után az önálló erdélyi állam megjele-
nése semmiképpen nem köthető a vajdai 
hatalom megerősödéséhez vagy az erdélyi 
rendiség fejlődéséhez, valójában a mohá-
csi vészt követő politikai történések egyik 
következményének tekinthető.

Szapolyai János két nagyhatalom közé 
szorult magyar királyságát Oborni Teréz 
tanulmánya tárgyalja, már kezdetben 
leszögezve, hogy Mohács után a magyar 
királyság sorsát meghatározó tényezők 
(Oszmán Birodalom, bécsi udvar, magyar 
nemesség) egyike sem tervezte az önálló 
keleti magyar állam létrehozását oszmán 
vazallitásban. Több évtizedes harcok, dip-
lomáciai viták, a térség országainak poli-
tikai változásai vezettek végül az erdélyi 
fejedelemség létrejöttéhez. Szulejmán 

szultán a kettős magyar királyválasztás 
egyik győztesét, Szapolyai Jánost támo-
gatta, abban a reményben, hogy Habs-
burg Ferdinándot, a  másik törvényesen 
megkoronázott magyar királyt könnyen 
legyőzheti. Bécs ostromának sikertelen-
sége (1529, 1532) arról győzte meg, hogy I. 
János ideiglenesnek tervezett királyságát 
továbbra is érdemes támogatnia. János 
király halála után döntött Buda elfogla-
lásáról (1541), a  török hódoltság növekvő 
területétől keletre pedig a vazallus Er-
délyt alakította ki. A legfrissebb kutatások 
eredményeit összegezve foglalja össze a 
szerző az erdélyi uralkodó státusát, rang-
ját a magas Porta igazgatási és dipomáciai 
rendjében: a moldvai és havasalföldi vaj-
dáktól eltérően inkább a szuverén államok 
uralkodóinak kijáró tiszteletben részesült. 
Ami II. János választott király és Ferdi-
nánd, majd Miksa király viszonyát illeti, 
a katonai összecsapásokat és fegyverszü-
netet hosszas tárgyalások követték, ame-
lyek a speyeri békében a magyar királyság 
elvi egységének leszögezésével és az új 
keleti ország elismerésével zárultak.

Molnár Antal Miért világtörténelmi ku-
riózum a magyarországi reformáció? című, 
2019-ben megjelent tanulmányának átdol-
gozott változatát közli a folyóiratban nagy-
jából azonos címen. E  téma kutatásának 
két irányzata alakult ki a magyar törté-
netírásban, a „kuruc” a régebbi és a pro-
testáns gyökerű hagyományos, a „labanc” 
pedig a katolikus felfogást tükrözi. Provin-
ciálisnak tekinthető vitáik miatt a magyar-
országi reformáció története nem találta 
meg a helyét a nemzetközi történetírás-
ban. Jelen tanulmány a nyugati hatásokat 
a hazai sajátos körülményekhez igazító 
egyháztörténeti folyamatokat igyekszik 
felvázolni a nyomukban létrejött erede-
ti intézményekkel együtt. Megállapítása 
szerint a három részre szakadt Magyaror-
szág az egyetlen európai terület, ahol több 
vallás intézményesült együttélése valósult 
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meg. A  három részben egymástól gyöke-
resen eltérő egyházpolitikát tapasztalha-
tunk. A magyar királyságban fönnmaradt 
a katolikus egyházi struktúra, azonban a 
17–18. századi erőteljes rekatolizáció sem 
törölte el a protestáns egyházakat a kollé-
giumokban folyamatosan újratermelődő 
elitjeiknek köszönhetően. Erdély az anti-
trinitárius állam megbukott kísérlete után 
a négy államilag elismert egyház földje 
lett, nem a tolerancia elvére, hanem a po-
litikai egyensúly fenntartására alapozva. 
Nem említi itt a szerző a román ortodox 
egyház jelenlétét és helyzetét. Ami a hó-
doltságot illeti, az adózók vallási hovatar-
tozására kevéssé figyelő oszmán hatalom 
alatt sokszínű protestáns világ alakult ki, 
ugyanakkor a fennmaradt ferences kolos-
torok körzetében a lakosság megtartotta 
katolikus vallását. E  változatos egyházi 
rendszert szinte nyom nélkül eltörölték a 
visszahódító hadjáratok.

A kora újkori magyar írásbeliség sajá-
tos jelensége a moldvai és havaselvi vajdák 
magyar nyelvű, diplomáciai jellegű leve-
lezése az erdélyi fejedelmekkel, magyar 
nemesekkel, esetenként a bécsi udvarral. 
Jakó Klára régóta kutatja e témát, itt megje-
lent közleménye részletes összefoglalónak 
is tekinthető. Már az elején leszögezi, hogy 
a magyar mint diplomáciai nyelv haszná-
lata nemcsak Erdély keleti szomszédjainál 
fordult elő, hanem a budai pasák bécsi 
kapcsolatainál is. Témájának historiog-
ráfiája és a forráslehetőségek bemutatása 
után a moldvai és havasalföldi secretarius 
hungaricus intézményének kialakulását és 
működését mutatja be. Erre a munkára a 
vajdák szakképzett erdélyieket alkalmaz-
tak, akik egyúttal a latin nyelvű levele-
zést is ellátták. A magyar titkárok tudtak 
románul, a vajda román nyelven diktálta 
le a levelet, a  titkár lefordította magyar-
ra, majd a szöveget benyújtotta aláírásra. 
Bizalmi állásnak számított a secretarius-
ság, munkájukat ugyanis senki sem tudta 

ellenőrizni. Ugyanakkor az erdélyi fejedel-
mek állandó megbízottjaként is működtek, 
a  hírszerzésben egyfajta kettős ügynök-
nek tekinthetők. Hivatalnok-értelmiségi 
tevékenységük a nyugati latin és a keleti 
bizánci-cirill kultúra határterületén zaj-
lott, egyedi művelődéstörténeti jelenség-
nek számít.

Tóth Ferenc Erdély utolsó fejedelme 
című tanulmánya Erdély 17. századi törté-
netének rövid áttekintésével magyarázza a 
II. Rákóczi Ferenc vezette szabadságharc 
kitörését 1703-ban. Egy év múlva válasz-
tották meg Rákóczit Erdély uralkodójává, 
ez nagyban segítette nemzetközi kapcso-
latainak kiépítését, ugyanakkor a feje-
delemség államiságának továbbélését is 
jelentette. A szabadságharc hadi sikerei és 
vesztes csatái közepette 1707 áprilisában 
megtörtént II. Rákóczi Ferenc ünnepélyes 
beiktatása Marosvásárhelyen, az ónodi or-
szággyűlés pedig kimondta a Habsburgok 
trónfosztását. A következő évben Rákóczi 
megkísérelte a szövetségkötést a francia 
uralkodóval, azonban a versailles-i udvar 
szerint ez a kapcsolat már nem felelt meg 
a francia érdekeknek, és az anyagi támo-
gatást is beszüntette. A  szatmári béke 
(1711) után Rákóczi folytatta diplomáciai 
akcióit, most már a spanyol örökösödési 
háborút lezáró békekötésben reményked-
ve, amelybe Erdély sorsát is be kívánta 
vétetni. Diplomatáinak erőfeszítéseit rész-
letesen tárgyalja a tanulmány, feltárva 
a sikertelenség okait is. Franciaországi, 
majd rodostói száműzetése idején Rákóczi 
folyamatosan reménykedett elveszett feje-
delemségének visszaszerzésében.

A  lapszám utolsó tanulmánya Erdély 
1790–1849 közötti történetét foglalja össze 
Hermann Róbert megfogalmazásában, 
a szűkebb cím ellenére kitér a fejedelem-
ség 18. századi igazgatására, beleértve a 
marosvásárhelyi királyi tábla megszerve-
zését vagy a székely és román határőrezre-
dek létrehozását. II. József reformévtizede 
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után a reformokkal vegyített visszarende-
ződés időszaka következett, amikor elő-
ször léptek követeléseikkel politikai síkra 
az erdélyi románok, a  negyedik bevett 
nemzet státusát igényelve. A  19. század 
első évtizedeinek történetét a reformkor 
határozza meg, a  Wesselényi Miklós ve-
zette haladó ellenzék az 1830 utáni ország-
gyűléseken nem ért el átütő sikert. 1848 
forradalmi évében Erdély és Magyaror-
szág egyesülése volt az egyik fő téma, amit 
a szászok és a románság egy része fenn-
tartásokkal fogadott. A  szabadságharc 
erdélyi eseményeinek felvázolása a veszte-
ségek fölbecsülésével zárul.

Hámori Nagy Zsuzsanna állította 
össze Erdély 15–19. századi történeté-
nek részletes kronológiáját, ugyancsak ő 
jegyzi a szerzők ábécérendjében felsora-
koztatott francia, német és angol nyelvű 

könyvészetet. Végül a szerzők rövid bemu-
tatása zárja a folyóiratszám Erdély-blokk-
ját, a könyvismertetések ugyanis teljesen 
vegyes tartalmúak.

Néhány értékelő szó kívánkozik is-
mertetésünk végére, a  HES  tematikus 
száma ugyanis nagyon jól sikerült, a  kö-
zép-kelet-európai kora újkor iránt érdek-
lődő francia olvasó már az első futólagos 
betekintéskor is vonzó és különleges té-
mákról szerezhet részletesebb ismerete-
ket. Külön köszönet illeti Tóth Ferencet 
kitartó szervezőmunkájáért, amint ezt a 
Bevezető szerzőpárosa is kiemeli. Ugyan-
csak köszönet jár Nagy Béla kartográfus-
nak, tematikus térképei nagyban segítik 
az eligazodást a Kárpát-medencében ke-
véssé jártas olvasónak is.

SIPOS GÁBOR 




